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Predmet: MJESEČNI SAŽETAK AKATA VIJEĆA ZA SIJEČANJ 2015. 

  

U ovom su dokumentu navedeni akti koje je Vijeće donijelo u siječnju 2015.1 2 

 

Sadrži informacije o donošenju zakonodavnih akata, među ostalim: 

• datum donošenja, 

• odgovarajuću sjednicu Vijeća, 

• broj donesenog dokumenta, 

• upućivanje na Službeni list, 

• primjenjiva pravila glasovanja, ishode glasovanja i, prema potrebi, objašnjenja glasovanja te 

izjave objavljene u zapisniku Vijeća. 

                                                 
1 Uz iznimku određenih akata ograničenog područja primjene kao što su postupovne odluke, 

imenovanja, odluke tijela osnovanih međunarodnim sporazumima, posebne proračunske 
odluke itd. 

2 Ako se zakonodavni akti donesu u redovnom zakonodavnom postupku, može doći do 
razlike između datuma sastanka Vijeća kada je zakonodavni akt donesen i stvarnog datuma 
dotičnog akta jer se zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku 
smatraju donesenima tek nakon što ih potpišu predsjednik Vijeća i predsjednik Europskog 
parlamenta te glavni tajnici dviju institucija. 
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Ovaj dokument također sadrži informacije o donošenju nezakonodavnih akata koje je Vijeće 

odlučilo objaviti. 

Ovaj je dokument dostupan i na internetskoj stranici Vijeća: 

Mjesečni sažetci akata Vijeća (akti) – Consilium 

Dokumenti koji su navedeni u sažetku dostupni su u javnom registru Vijeća na: 

Dokumenti i publikacije – Consilium 

Treba naglasiti da je ovaj dokument isključivo informativne prirode, samo su zapisnici sjednica 

Vijeća autentični. Oni su dostupni na internetskoj stranici Vijeća: Zapisnici Vijeća - Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HR&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/hr/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2014
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INFORMACIJE O AKTIMA KOJE JE VIJEĆE DONIJELO U SIJEČNJU 2015. 

 

3364. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 19. siječnja 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENTI/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o DR Kongu / FDLR-u 5076/15 

Zaključci Vijeća o Tunisu 5210/1/15 REV 1 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/77 od 19. siječnja 2015. o imenovanju posebnog predstavnika Europske 
unije u Bosni i Hercegovini 
SL L 13, 20.1.2015., str. 7-7. 

16780/14  

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/76 od 19. siječnja 2015. o pokretanju misije ZSOP-a Europske unije u 
Maliju (EUCAP Sahel Mali) i izmjeni Odluke 2014/219/ZVSP 
SL L 13, 20.1.2015., str. 5-6. 

16413/14 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/78 od 19. siječnja 2015. o savjetodavnoj vojnoj misiji ZSOP-a Europske 
unije u Srednjoafričkoj Republici (EUMAM RCA) 
SL L 13, 20.1.2015., str. 8-12. 

5024/15 

Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora sa Srednjoafričkom Republikom o sporazumu o 
statusu savjetodavne vojne misije Europske unije u Srednjoafričkoj Republici 

5127/15 
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Pisani postupak dovršen 19. siječnja 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENTI/IZJAVE 

Uredba Vijeća (EU) 2015/104 od 19. siječnja 2015. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2015. za 
određene riblje stokove i skupine ribljih stokova, koje se primjenjuju u vodama Unije te za plovila Unije 
u određenim vodama izvan Unije, o izmjeni Uredbe (EU) br. 43/2014 i stavljanju izvan snage Uredbe 
(EU) br. 779/2014 
SL L 22, 28.1.2015., str. 1-163. 

17058/15  

Zajedničke izjave Vijeća i Komisije 
List u VIII.ab (Biskajski zaljev) 
Što se tiče izjave naslovljene „U vezi sa stokom lista u Biskajskom zaljevu” koju je Vijeće uputilo 2013., Komisija i Vijeće smatraju prijenos (eng. 
rollover) ukupnog dopuštenog ulova (TAC-a) za 2014. usklađenim sa strategijom ulova koju su predložili dionici. 
S time u vezi Vijeće i Komisija podsjećaju da će se zaštitne mjere sadržane u strategiji ulova za taj stok i koje se temelje na nepromijenjenom TAC-u, 
kako su predložili dionici, početi primjenjivati od 2016. ako do tog trenutka budu ispunjeni uvjeti sadržani u pristupu ulovu poput ponovljenog 
povećanja ribolovne smrtnosti. 
 
Raža vijošarka u VI.a, VI.b, VII.a-c, VII.e-k; VII.d; VIII. i IX. 
Vijeće i Komisija primaju na znanje da su države članice, na temelju znanstvenih studija i u suradnji s ribarskom industrijom, predložile mjere za 
osiguravanje održivog upravljanja lokalnim populacijama raže vijošarke. Vijeće i Komisija slažu se da takve mjere mogu opravdati ograničenje 
usputnog ulova, pod uvjetom da one u okviru znanstvenog pregleda budu ocijenjene kao odgovarajuće te da se taj ribolov poprati primjerenim i 
znanstveno utemeljenim nacionalnim mjerama svih država članica koje love tu vrstu. Osim toga, Komisija podsjeća na opasnost da TAC za usputni 
ulov rezultira brzim iscrpljivanjem ribolovnih mogućnosti u okviru ribolova te vrste u bliskoj budućnosti. 
Ako preporuke Znanstvenog, tehničkog i gospodarskog odbora za ribarstvo (STECF-a), koje se trenutačno pripremaju, budu pozitivne te ako budu 
uvedene primjerene nacionalne tehničke mjere, Komisija će u najkraćem mogućem roku razmotriti predlaganje svake primjerene izmjene uredbe o 
ribolovnim mogućnostima. 
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Raže i voline 
Vijeće i Komisija primaju na znanje prijedlog država članica da se upotrebljavaju drugačije metode izračuna u vezi s TAC-ima volina i raža. 
Nakon što STECF dovrši znanstveni pregled, Komisija će na temelju njega u najkraćem mogućem roku ocijeniti je li u dostatnoj mjeri oprezno 
primjenjivati tu metodologiju u njezinu prijedlogu ribolovnih mogućnosti za 2016. 
Vijeće i Komisija slažu se da bi se ulovi u okviru tih TAC-â trebali pozorno pratiti.  Stoga bi vlasti svih država članica uključenih u taj ribolov morale 
osigurati da ribari raspolažu najboljim dostupnim znanjima kako bi ispravno identificirali i bilježili različite vrste ulovljenih volina i raža te da prodajna 
tijela i nadzorne vlasti ispravno identificiraju različite vrste nakon njihova iskrcaja.  
 
Bakalar – ribolovni napor 
„Budući da je nužno postići dogovor kako bi se uredbe o ribolovnim mogućnostima mogle započeti primjenjivati od 1. siječnja 2015., Komisija se ne 
protivi tome da se pri utvrđivanju TAC-â i ograničavanja napora za bakalar za sljedeću godinu postupa po izmijenjenom nacrtu za bakalar; ipak, 
upozorava na izjavu koju je dala na sastanku Corepera od 11. studenoga i na sastanku Vijeća od 18. i 19. prosinca 2012. nakon čega je pokrenut 
postupak za poništenje uredbe o izmjeni.”  
 
Zajedničke izjave Vijeća i Komisije 
Haringa u VII.bc i VI.a južno 
S obzirom na to da je Vijeće odlučilo utvrditi TAC za taj stok na nultoj razini, slijedom znanstvenih preporuka, Komisija će ocijeniti taj TAC ako 
ICES-ova referentna mjerila u vezi s haringom rezultiraju znatnom izmjenom znanstvene ocjene.  Ako to bude slučaj, Komisija će u najkraćem 
mogućem roku slijedom dovršetka provedbe ocjene referentnih mjerila razmotriti je li primjereno predložiti izmjenu TAC-a za 2015. 
 
List u III.a (Kattegat/Skagerrak)   
Komisija i Vijeće primaju na znanje da je ICES, u okviru svoje preporuke u vezi s listom u području III.a i potpodručjima od 22. do 24. za 2014., naveo 
da se u okviru ocjene nije uzelo u obzir moguće smanjenje ulova lista po jedinici napora (CPUE) koje proizlazi iz upotrebe povlačne mreže SELTRA a 
koja se u području koristi zadnjih godina. Komisija je u prosincu 2014. zatražila od STECF-a da, po mogućnosti, količinski izrazi to smanjenje CPUE-a 
ili da dâ svoj stručni sud o vjerojatnom smanjenju CPUE-a. Isto tako je zatražila od ICES-a da do sredine veljače 2015. ponovno procijeni stok na 
temelju pretpostavljenog smanjenja CPUE-a te da pruži odgovarajući TAC za 2015. na temelju ICES-ova pristupa najvećeg održivog prinosa. Ako 
STECF u okviru svojeg odgovora revidira svoju preporuku u vezi s TAC-om, Komisija se u skladu s time obvezuje razmotriti sve primjerene izmjene 
TAC-a za list kao dio prijedloga u vezi s prvom izmjenom uredbe o ribolovnim mogućnostima koja je predviđena za ožujak 2015. 
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Izjava Komisije i Belgije 
Komisija prima na znanje da se Belgija obvezala uvesti tehničke mjere za povećanje selektivnosti njezinih plovila koja se bave ulovom lista u 
područjima VII.a, VII.f i VII.g, a kojima se bez odlaganja nastoji smanjiti pritisak koji ribolov ima na taj stok. 
 
Belgija se posebice obvezuje da će najkasnije do 1. travnja 2015. u trometarskom dijelu produžetka od sake prema gredi povećati veličinu oka s 80 na 
120 mm kod svih koća s gredom koje ciljano love list u VII.a, VII.f i VII.g. Belgija se obvezuje da će najkasnije do 1. travnja 2015. početi provoditi tu 
mjeru u okviru svoje flote koja se bavi ulovom lista u VII.a, VII.f i VII.g. 
 
Nakon što STECF obavi pregled tih mjera i ako preporuči da one nisu dostatne kako bi se smanjila ribolovna smrtnost tog stoka na razinu najvećeg 
održivog prinosa te ako preporuči dodatno smanjenje ribolovne smrtnosti, Komisija se obvezuje razmotriti primjerene izmjene TAC-a u najkraćem 
mogućem roku u 2015. 
 
Izjava Komisije, Francuske i Belgije 
List u VII.d (Istočni dio kanala La Manche) 
 
Komisija prima na znanje da su se Francuska i Belgija obvezale uvesti tehničke mjere kojima se nastoji bez odgode smanjiti pritisak koji ribolov ima 
na stok lista u VII.d. 
 
Francuska se obvezuje da će od 1. siječnja 2015. početi primjenjivati niz nacionalnih mjera upravljanja: i. podvrgavanje francuskih ribarskih plovila 
koja u VII.d love više od 300 kg lista godišnje posebnim ribolovnim licencama za list, ii. smanjenje za 10 % broja dopuštenih dana na moru za ona 
francuska plovila koja upotrebljavaju pridnene mreže i koće s gredom, iii. utvrđivanje najveće moguće sveukupne duljine mreže od jednog kilometra za 
svaki metar duljine plovila za plovila koja se koriste pridnenim mrežama, iv. opremanje svih francuskih ribarskih plovila koja imaju licencu za ulov 
lista u VII.d sustavom za praćenje plovila (VMS), v. primjena stalnih lovostaja u četirima rastilištima lista u skladu s člankom 8. zajedničke ribarstvene 
politike u vezi s određivanjem područja za obnovu ribljih populacija, odnosno u zaljevima Veys, Seine, Somme i Canche gdje postoje znatne 
populacije mladog lista i vi. poništavanje napora koji se dosad primjenjivao u tim rastilištima kako bi se izbjeglo njegovo premještanje na susjedna 
područja. 
 
Belgija se obvezuje da će najkasnije do 1. travnja 2015. u trometarskom dijelu produžetka od sake prema gredi povećati veličinu oka s 80 na 120 mm 
kod svih koća s gredom koje ciljano love list u VII.d. Belgija se isto tako obvezuje na mjere koje donosi Francuska u okviru točke v. odnosno na stalne 
lovostaje. 
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Komisija se obvezuje da će u najkraćem mogućem roku STECF-u na znanstveni pregled podnijeti mjere koje su predstavile Francuska i Belgija. 
Ako STECF preporuči da bi bilo potrebno dodatno smanjiti ribolovnu smrtnost kako bi se postigla razina najvećeg održivog prinosa, Francuska, 
Belgija i Komisija slažu se da će se to postići primjenom dodatnih mjera upravljanja tijekom 2015., pod uvjetom da se u preporuci STECF-a navodi da 
su takve dodatne mjere dostatne za smanjenje ribolovne smrtnosti i postizanje razine najvećeg održivog prinosa, ili prema potrebi revizijom razine 
TAC-a najkasnije tijekom 2016. U tom slučaju Komisija se obvezuje predložiti razinu TAC-a kojom se u potpunosti uzima u obzir preporuka STECF-
a. 
 
Zajednička izjava Vijeća i Komisije 
Vijeće i Komisija primaju na znanje da propisi o ribolovnim mogućnostima uključuju niz TAC-â za stokove o čijem statusu postoje nepotpuni podaci 
te koji nisu od velikog gospodarskog značaja ili su ulovljeni samo kao usputni ulov ili je stopa iskoristivosti njihovih kvota niska. 
 
U tom smislu Vijeće i Komisija podsjećaju na svoju izjavu u vezi s tim stokovima iz 2014. i napominju da tijekom 2014. nije došlo do znatne promjene 
percepcije o stanju bilo kojeg od tih stokova. Vijeće i Komisija stoga i dalje smatraju prikladnim da se ulovi ograniče na razinu TAC-a utvrđenu za 
2014. godinu ili na nižu razinu. Ne dovodeći pritom u pitanje pravo inicijative Komisije i prerogative Vijeća iz članka 293. stavka 1. UFEU-a, 
Komisija i Vijeće smatraju da se u ovoj fazi čini da bi u sljedeće tri godine za dolje navedene stokove bilo poželjno da se njihova razina TAC-a zadrži 
na onoj utvrđenoj za 2014. godinu. 
 
Međutim, Komisija će nastaviti raditi s državama članicama i odgovarajućim znanstvenim ustanovama kako bi dobila više znanstvenih informacija o 
tim stokovima. Ako bi u navedenom razdoblju došlo do znatne promjene percepcije o stanju bilo kojeg od tih stokova, Vijeće i Komisija slažu se da bi 
to trebalo uvažiti u svrhu utvrđivanja razine TAC-a za 2016. i 2017., prema potrebi. 
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Uobičajeni naziv Jedinica TAC-a 
manjić morski vode EU-a i međunarodne vode u II. i IV. 
manjić morski vode EU-a i međunarodne vode u III. 
bakalar VI.b (podjedinica Rockall) 
list obični VI., V.b., međunarodne vode u XII. i XIV. 
list obični VII.bc 
list obični  VII.hjk 
haringa VII.ef  
veliki srebrnjak Vode EU-a i međunarodne vode u I. i II. 
veliki srebrnjak vode EU-a i međunarodne vode u III. i IV. 
manjić  vode EU-a i međunarodne vode u I. i II. 

manjić III.a 

manjić  vode EU-a i međunarodne vode u V. 

iverak zlatopjeg V.b (vode EU-a), VI., XII., XIV. 
iverak zlatopjeg  VII.bc 
iverak zlatopjeg VII.hjk 
iverak zlatopjeg VIII., IX., X. i CECAF 34.1.1 
kolja V.b (vode EU-a), VI., XII. i XIV. 
kolja  VIII.c 
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kolja IX., X., CECAF 34.1.1 (EU) 
koljuška VII., VIII., IX., X., CECAF 34.1.1 (EZ) 
list VIII.cde, IX., X., CECAF (EU) 
papalina  VII.de 
pišmolj VII.a 
kljovan  III.a i EU 22–23 
kljovan  EZ I., II., XIV. 
kljovan  vode EZ-a u IV. 

 
Izjava Komisije 
Lubin iz IV.bc, VII.a, i VII.d–h (Irsko more, Keltsko more, kanal La Manche i južno Sjeverno more) 
 
Komisija prima na znanje savjet ICES-a u pogledu znatnog smanjenja ribolovne smrtnosti u čitavom stoku za 60 % i smanjenja ulova za 70 %. Unatoč 
intenzivnom radu na ovom sastanku Vijeća, još nije moguće dogovoriti bilo kakve odgovarajuće mjere. Komisija i države članice koje sudjeluju u 
ovom ribolovu moraju od početka ribolovne sezone u siječnju 2015. i dalje nastojati činiti sve što je moguće da smanje ribolovni pritisak, zaštite 
koncentracije mrijestilišta i spriječe kolaps. Komisija će stalno pratiti stanje te po potrebi razmotriti potrebu za poduzimanjem mjera prema članku 12. 
Uredbe o ZRP-u i/ili članku 45. Uredbe (EZ) br. 850/98. 
 
Izjava Vijeća i Komisije 
Škarpina u međunarodnim vodama potpodručja ICES-a I. i II. 
 
Komisija je primila na znanje zabrinutost određenih država članica u pogledu kvote za škarpinu u međunarodnim vodama Norveškog mora za 2015. 
Savjetovanja obalnih država i drugih stranaka u ribolovu održat će se tijekom 2015. Ribolov tog stoka odvijat će se samo u drugoj polovici 2015. U 
tom kontekstu Komisija će težiti odgovarajućoj kvoti EU-a za škarpinu u međunarodnim vodama potpodručja ICES-a I. i II. 
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Izjava Komisije 
Škarpina u norveškim vodama potpodručja I. i II.  
 
Komisija je primila na znanje zahtjeve država članica u pogledu uspostave usmjerenog ribolova za škarpinu u norveškim vodama potpodručja ICES-
a I. i II. za 2015. koje će uzeti u obzir u savjetovanjima predviđenima tijekom 2015. između EU-a i Norveške o tumačenju razmjene pisama EGP-a, 
potpisanih u Portu 2. svibnja 1992. 
Ovisno o rezultatu tih savjetovanja Komisija će 2015. predložiti odgovarajuću izmjenu Uredbe o ribolovnim mogućnostima. 
 
Izjava Vijeća i Komisije 
Selektivnost u Keltskom moru (bakalar i koljak u VII.bc, e-k) 
 
Prošli i sadašnji ribolov triju stokova u miješanom ribolovu bakalara, koljaka i pišmolja u Keltskom moru rezultirao je odbačenim nedoraslim ribama, 
što predstavlja mogući gubitak buduće produktivnosti. Viši prirast bakalara i nedavni prirast koljaka povećavaju rizik od daljnjeg ulova nedoraslih riba, 
što dovodi do daljnje smrtnosti riba. 
Vijeće potvrđuje potrebu za poboljšanjem mjera selektivnosti uvedenih u Uredbi (EZ) br. 737/2012. Od 2015. nadalje Komisija će uzimati u obzir te 
mjere prilikom preispitivanja i izmjena Uredbe (EZ) 737/2012 te će razmotriti povećanje veličine oka mrežnih ploha s kvadratnim okom, razmještenih 
kako je opisano u toj Uredbi, na najmanje 120 mm. Međutim, pri preispitivanju te Uredbe, Komisija će smatrati da bi se, kao dio ove mjere 
selektivnosti i u slučajevima u kojima zadržani ulov iznosi najmanje 55 % pišmolja u vodama istočno od 8°, sadašnje mjere trebale nastaviti 
primjenjivati. Djelotvornost izmijenjenih mjera ocijenit će se prije 2016. 
 
Izjava Komisije 
Fleksibilnost koljaka 
 
Koljak u područjima ICES-a VI. i IV. procjenjuje se kao jedinstven stok, čime se omogućuje fleksibilnost između tih područja. Takva fleksibilnost 
može biti korisno sredstvo za upravljanje pojedinim ribljim stokovima koji se rasprostiru na više područja upravljanja ako su ispunjeni određeni uvjeti i 
ako nije narušena relativna stabilnost. U tom kontekstu priznaje se potreba za planiranjem provedbe obveze iskrcavanja.  
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Prijenos ribolovnih mogućnosti iz IV. u VI. predstavlja porast potencijalnih ribolovnih mogućnosti u području VI., dok stokovi pišmolja i bakalara u 
području VI. ostaju u lošem stanju. Nakon ocjene STECF-a o tome bi li takva fleksibilnost predstavljala rizik od povećanja ribolovne smrtnosti tih 
stokova u mjeri u kojoj bi to predstavljalo rizik za njihov oporavak, ako se tijekom znanstvenog pregleda ne izrazi nikakva zabrinutost, Komisija će što 
prije razmotriti sve odgovarajuće izmjene ribolovnih mogućnosti u vezi s tom fleksibilnošću. 
 
Izjava Komisije 
U vezi s dugoročnim upravljanjem stokovima lista i iverka zlatopjega u Sjevernom moru 
 
Stokovi iverka zlatopjega i lista u Sjevernom moru nalaze se unutar sigurnih bioloških granica, kako je i bilo niz godina. Pravila o drugoj fazi 
višegodišnjeg plana za te stokove stoga su sada primjenjiva. Komisija trenutačno surađuje s državama članicama i relevantnim znanstvenim 
ustanovama na razvijanju novog prijedloga za plan mješovitog ribolova u Sjevernom moru koji bi trebao uključivati stokove lista i iverka zlatopjega u 
Sjevernom moru, čije se podnošenje očekuje u bližoj budućnosti sada kada su zaključene rasprave radne skupine Vijeća, Europskog parlamenta i 
Komisije u pogledu višegodišnjih planova. 
 
Izjava Komisije o kapacitetu IOTC-a – Prilog VI. uredbi o ribolovnim mogućnostima 
Jedno od francuskih plovila koja imaju odobrenje za ribolov tropske tune u području primjene Konvencije IOTC-a (Komisija za tunu u Indijskom 
oceanu) s kapacitetom od 2 137 bruto tona (GT) moglo bi biti registrirano pod zastavom Italije tijekom 2015. Stoga bi, ne dovodeći u pitanje Prilog II. 
Uredbi (EU) br. 1380/2013, odgovarajuće odobrenje trebalo oduzeti Francuskoj i prenijeti Italiji, nakon što se plovilo registrira pod zastavom Italije. 

AKT DOKUMENTI/IZJAVE 

Uredba Vijeća (EU) 2015/106 od 19. siječnja 2015. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za određene 
riblje stokove i skupine ribljih stokova u Crnom moru za 2015. 
SL L 19, 24.1.2015., str. 8-11. 

16422/1/14  REV 1 
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3365. sastanak Vijeća Europske unije (POLJOPRIVREDA I RIBARSTVO) održan 26. siječnja 2015. u Bruxellesu 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENTI/IZJAVE 

Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/200 od 26. siječnja 2015. o izmjeni Provedbene odluke 
Vijeća 2014/170/EU o uspostavljanju popisa nekooperativnih trećih zemalja u borbi protiv ribolova 
NNN na temelju Uredbe (EZ) br. 1005/2008 o uspostavi sustava Zajednice za sprečavanje, suzbijanje i 
zaustavljanje nezakonitog, neprijavljenog i nereguliranog ribolova u odnosu na Šri Lanku 
SL L 33, 10.2.2015., str. 15-18. 

5035/15 

Nacrt Odluke Vijeća o ovlašćivanju Komisije da u ime Europske unije započne pregovore o obnavljanju 
Protokola kojim se određuju ribolovne mogućnosti i financijski doprinos predviđeni Sporazumom o 
partnerstvu u ribarstvu između Europske zajednice, s jedne strane, i Republike Kiribati, s druge strane 

5059/15 

Izjava Komisije 
Komisija ne smatra potrebnim da Odluka Vijeća kojom se daje ovlaštenje za početak pregovora sadrži materijalnu pravnu osnovu. 

Odluka Vijeća (EU) 2015/137 od 26. siječnja 2015. o produljenju mandata potpredsjednika Ureda za 
usklađivanje na unutarnjem tržištu (žigovi i dizajni) i dvaju predsjedatelja žalbenih vijeća Ureda za 
usklađivanje na unutarnjem tržištu (žigovi i dizajni) 
SL L 23, 29.1.2015., str. 17-18. 

5023/15 
 

Odluka Vijeća (EU) 2015/146 od 26. siječnja 2015. o potpisivanju, u ime Europske unije, Sporazuma 
između Europske unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Islanda, s druge strane, o sudjelovanju 
Islanda u zajedničkom ispunjavanju obveza Europske unije, njezinih država članica i Islanda u drugom 
obvezujućem razdoblju Kyotskog protokola uz Okvirnu konvenciju Ujedinjenih naroda o promjeni 
klime 
SL L 26, 31.1.2015., str. 1-2. 

10881/14  
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Izjava Komisije 
Komisija se ne slaže s izjavom navedenom u uvodnoj izjavi 10.a. Nije točno da Unija nema odgovornosti za smanjenje emisija na međunarodnoj razini, 
ili da ima samo ,sekundarneʼ odgovornosti. Unija je stranka Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o promjeni klime (UN FCCC) i Protokola iz Kyota 
kojima je preuzela pravno obvezujuću obvezu smanjenja emisija koje treba postići zajedno sa svojim državama članicama i Islandom. Odgovornost 
Unije za sva smanjenja emisija iz izvora obuhvaćenih Direktivom o sustavu trgovanja emisijama (ETS), kako je utvrđeno u uvjetima zajedničkog 
ispunjavanja obveza, odražava izvršavanje njezine nadležnosti za takva pitanja u domaćem zakonodavstvu. Odgovornost država članica odnosi se samo 
na smanjenje emisija u sektorima koji nisu dio ETS-a. 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2015/118 od 26. siječnja 2015. o provedbi Odluke 2010/656/ZVSP o 
produljenju mjera ograničavanja protiv Côte d'Ivoirea 
SL L 20, 27.1.2015., str. 87-87. 

5288/15 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/109 od 26. siječnja 2015. o provedbi Uredbe (EZ) br. 560/2005 o 
uvođenju određenih posebnih mjera ograničavanja protiv određenih osoba i subjekata s obzirom na 
stanje u Côte d'Ivoireu 
SL L 20, 27.1.2015., str. 4-5. 

5289/15 

Pisani postupak dovršen 26. siječnja 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/108 od 26. siječnja 2015. o provedbi Uredbe (EU) br. 36/2012 o 
mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Siriji 
SL L 20, 27.1.2015., str. 2-3. 

5286/15 

Provedbena odluka Vijeća (ZVSP) 2015/117 od 26. siječnja 2015. o provedbi Odluke 2013/255/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Sirije 
SL L 20, 27.1.2015., str. 85-86. 

5285/15 
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3366. sastanak Vijeća Europske unije (EKONOMSKI I FINANCIJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 27. siječnja 2015. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva Vijeća (EU) 2015/121 od 27. siječnja 2015. o izmjeni 
Direktive 2011/96/EU o zajedničkom sustavu oporezivanja koji se 
primjenjuje na matična društva i društva kćeri iz različitih država članica 
SL L 21, 28.1.2015., str. 1. 

16633/15 Jednoglasno donošenje 
odluka 

Sve države članice 
glasovale su u prilog 

Izjava Vijeća 
Primjenjujući odredbu protiv zlouporabe iz Direktive 2011/96/EU države članice nastojat će se međusobno obavješćivati, u okviru postojećih pravnih 
instrumenata EU-a, u slučajevima kada informacije mogu koristiti drugoj državi članici. 
 
Izjava Vijeća 
Vijeće će uzeti u obzir odredbu protiv zlouporabe iz Direktive 2011/96/EU u budućem radu na mogućoj odredbi protiv zlouporabe koja bi bila 
uključena u Direktivu 2003/49/EZ. 
 
Izjava Komisije 
Komisija potvrđuje da se predloženim izmjenama članka 1. stavka 2. direktive koja se odnosi na matična društva i društva kćeri ne namjerava utjecati 
na nacionalne sustave izuzeća u onoj mjeri u kojima su u skladu s odredbama Ugovora. 

Direktiva Europskog parlamenta i Vijeća o stavljanju izvan snage 
Direktive Vijeća 93/5/EEZ o pomoći Komisiji i suradnji država članica u 
znanstvenom razmatranju pitanja koja se odnose na hranu (prvo čitanje) 

94/14 Kvalificirana većina Sve države članice 
glasovale su u prilog 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENTI/IZJAVE 

Uredba Vijeća (EU) 2015/159 od 27. siječnja 2015. o izmjenama Uredbe (EZ) br. 2532/98 o ovlastima 
Europske središnje banke za izricanje sankcija 
SL L 27, 3.2.2015., str. 1-6. 

5067/15 
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Provedbena odluka Vijeća (EU) 2015/156 od 27. siječnja 2015. o produljenju razdoblja valjanosti 
Provedbene odluke 2012/232/EU kojom se Rumunjskoj odobrava primjena posebne mjere odstupanja 
od članka 26. stavka 1. točke (a) te članka 168. Direktive 2006/112/EZ o zajedničkom sustavu poreza na 
dodanu vrijednost 
SL L 26, 31.1.2015., str. 27-28. 

17081/14 

Odluka Vijeća (EU) 2015/178 od 27. siječnja 2015. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije 
u okviru Pododbora za sanitarne i fitosanitarne mjere, Carinskog pododbora i Pododbora za oznake 
zemljopisnog podrijetla koji su osnovani Sporazumom o pridruživanju između Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država članica, s jedne strane, i Republike Moldove, 
s druge strane, u pogledu donošenja odluka Pododbora za sanitarne i fitosanitarne mjere, Carinskog 
pododbora i Pododbora za oznake zemljopisnog podrijetla o njihovim poslovnicima 
SL L 30, 6.2.2015., str. 20-37. 

5169/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/201 od 27. siječnja 2015. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije 
u okviru Pododbora za sanitarne i fitosanitarne mjere, Carinskog pododbora i Pododbora za oznake 
zemljopisnog podrijetla koji su osnovani Sporazumom o pridruživanju između Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju i njihovih država članica, s jedne strane, i Gruzije, s druge 
strane, u pogledu donošenja odluka Pododbora za sanitarne i fitosanitarne mjere, Carinskog pododbora i 
Pododbora za oznake zemljopisnog podrijetla o njihovim poslovnicima 
SL L 33, 10.2.2015., str. 19-36. 

5162/15 

Odluka Vijeća (EU) 2015/155 od 27. siječnja 2015. o stajalištu koje će se zauzeti u ime Europske unije 
u Odboru za trgovinu robom osnovanom Sporazumom o slobodnoj trgovini između Europske unije i 
njezinih država članica, s jedne strane, te Republike Koreje, s druge strane, u pogledu donošenja pravila 
o upravljanju tarifnim kvotama 
SL L 26, 31.1.2015., str. 22-26. 

17121/14 
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3369. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 29. siječnja 2015. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENTI/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o Ukrajini 5710/15 

Uredba Vijeća (EU) 2015/138 od 29. siječnja 2015. o izmjeni Uredbe (EU) br. 208/2014 o mjerama 
ograničavanja usmjerenima protiv određenih osoba, subjekata i tijela s obzirom na stanje u Ukrajini 
SL L 24, 30.1.2015., str. 1-2. 

5459/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/143 od 29. siječnja 2015. o izmjeni Odluke 2014/119/ZVSP o mjerama 
ograničavanja usmjerenima protiv određenih osoba, subjekata i tijela s obzirom na stanje u Ukrajini 
SL L 24, 30.1.2015., str. 16-16. 

5393/15 

Pisani postupak dovršen 30. siječnja 2015. 
NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENTI/IZJAVE 

Provedbena uredba Vijeća (EU) 2015/147 od 30. siječnja 2015. o provedbi Uredbe (EU) br. 101/2011 o 
mjerama ograničavanja protiv određenih osoba, subjekata i tijela s obzirom na stanje u Tunisu 
SL L 26, 31.1.2015., str. 3-4. 

5185/15 

Odluka Vijeća (ZVSP) 2015/157 od 30. siječnja 2015. o izmjeni Odluke 2011/72/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv određenih osoba i subjekata s obzirom na stanje u Tunisu 
SL L 26, 31.1.2015., str. 29-30. 

5184/15 

 


